Notes for the Reader

The transliteration of Arabic follows the conventions employed in the
International Journal of Middle East Studies. Dotted consonants and long
vowels are not, however, included for personal names and toponyms. English
spellings are employed for well-known towns and cities (Cairo, Jerusalem,
Mecca, Medina and so on). For personal names in Greek I have adopted the

forms that most commonly appear in academic publications.
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